


L'École d'art et de design bénéficie d'un environnement privilégié au coeur 
du campus universitaire de Luminy. Elle occupe 18 hectares, dans des 
bâtiments dont l'architecture a été conçue pour offrir aux étudiants
un ensemble d'ateliers, de salles de cours et de salles d'expositions
privilégiant l'espace et la lumière.

The ESADMM enjoys a privileged environment in the heart of the Luminy university 
campus. It spans 18 hectares, and the architecture was conceived to provide
students with spacious and bright studios, classrooms and exhibition spaces.



RecheRche

concouRs d’entRée

couRs pRépaRatoiRe

commune à tous les étudiants
1st year – common courses for all students

Mai et septembre. Entrance exam (may and september)

proposée par les ateliers publics de l'esadMM. Art prep school

choix de son option aRt ou design (cycle long)
ou design d’espace (cycle court)
2nd year – Choice of Art, Design, Space design major, 
3 or 5-year programs

diplôme national d’arts plastiques (dnap) ou
diplôme national des arts et techniques (dnat)
3rd year – DNAP diploma exam, equivalent to a BFA degree or
DNAT diploma exam, equivalent to a 3-year design technical degree

phase projet / séjour à l’étranger – eRasMus
4th year – Project Phase / Study abroad program

diplôme national supérieur d'expression plastique (dnsep)
5th year – DNSEP diploma exam,
equivalent to a Master’s degree in Art or Design

projets de recherche post-diplômant en aRt et design (doctorat)
Research – Post-graduate Art and Design research projects, PhD

ART dnsep | Bac + 5
Bachelor’s – Master’s degrees

DESIGN dnsep | Bac + 5
Design Bachelor’s – Master’s degrees

DESIGN D’ESPACE DNAT | Bac + 3
Space Design Bachelor’s Art and Technique – Bachelor’s degrees



L’écoLe foRMe des 

 ARTISTES et des 

 DESIGNERS   

DES FORMATIONS DIPLÔMANTES ET PROFESSIONNALISANTES
 des enseignements pratiques en aRt et design.
 L’acquisition d’une culture générale solide, contemporaine, spécialisée.
 des bases techniques traditionnelles aux techniques numériques. Volume : bois, métal, moulage, matériaux 
composites | impression : sérigraphie, gravure, lithographie, offset, éditions numériques | photographie : stu-
dio, argentique, images numériques | Vidéo : tournage, bancs de montage | plateforme numérique : pao, 3d

La plateforme numérique est un studio d'art dédié à l'enseignement des moyens d'expressions les plus 
contemporains, en partenariat avec des laboratoires de recherche, des artistes ou des entreprises (design 
numérique, intelligence artificielle et générativité, apprentissage automatique, robotique, technologies liées à 
la lumière ou à destination de l'espace scénique, textiles innovants et communicants…)

DEGREE AND PROFESSIONAL COURSES

 ART and DESIgN studio courses
 Acquisition of general and specialised contemporary culture 
 Traditional and digital techniques . 3D : wood, metal, mould-making, composite materials | Printmaking : silkscreen, 
etching, lithography, offset, digital | Photography : studio, silver gelatine, digital | Video : shooting, editing | Digital platform : 
CAP, 3D

The digital platform art studio is devoted to teaching the most contemporary means of expression in partnership with 
research laboratories, artists and businesses, (CAD, artificial intelligence, CgI, machine learning, robotics, technology based 
on lighting and the performance space, inventive and smart fabrics…)

DES PROFESSEURS CHERCHEURS – UNE PÉDAGOGIE INNOVANTE
 une équipe de professeurs artistes, designers, théoriciens et d’intervenants tous engagés dans la création 
contemporaine et internationale
 des programmes d’études organisés autour de l’atelier de l’étudiant : cours théoriques, séminaires, works-
hops, stages professionnalisants, maîtrises techniques, expositions.
 des projets de recherche post-diplômant en aRt et en design

PROFESSORS/RESEARCHERS – INNOVATIVE TEACHING

 A team of artist professors, designers, theorists, and guest speakers committed to international contemporary creation
 Courses organised around the student’s studio : theory courses, seminars, workshops, work placements, techniques and 
exhibitions
 Post-graduate ART and DESIgN research projects

depuis 2005 l’esadMM est un site pilote pour l'accueil des étudiants sourds
et malentendants. 
Since 2005, the ESADMM has been a pilot site for welcoming deaf and hard of 
hearing students.



ART Métiers de la culture, de la communication | de l’image | de l’enseignement | de l’art et du 
spectacle (galeriste, commissaire d'exposition, critique d'art, médiateur culturel, régisseur, illustrateur, 
photographe, cinéaste / vidéaste)… 
Cultural-related jobs in : culture | communication | images | teaching,art (gallery manager, curator, art critic, cultural 
mediator, stage manager)…

DESIGN design d'espace | scénographie | design d’objets | design graphique | design numérique et 
interactif | multimédia... 
Space design | staging-design | objet design | graphic design | digital and interactive design | multimedia…



UNE ENVERGURE INTERNATIONALE

400 étudiants | 57 enseignants | 600 adhérents des ateliers publics

8 ateliers publics "en ville" | 60 étudiants par an en mobilité internationale dans 

50 institutions partenaires | 15% d’étudiants étrangers

12.600 m2 de locaux | 5.800 m2 d’ateliers | 1 galerie d'exposition "en ville"

AN INTERNATIoNAL SCALE
400 students | 57 teachers | 600 continuing education members
8 public studios "citywide" | 60 students study internationally | 50 partner institutions | 15 % foreign students
12,600 m2 premises | 5,800 m2 of studio space  | 1 city-centre exhibition space 

UN RÉSEAU INTERNATIONAL DE PARTENAIRES

(an international exchange network)

universität der Künste Berlin | university of the arts London | hogeschool Rotterdam / omstreken | faculty of 
art, media & design Bristol | central academy of fine arts Beijing | escola supérior de desenho industrial Rio 
de Janeiro | facultat de bellas artes universidad del pais Vasco Bilbao | ZhdK Zürich | hochschule für Künste 
Breme…

fermob | orange | ag2R la mondiale | picto Méditerranée | sncM | ernst & Young | safiM | fondation écureuil…

“ Un lien solide, épais, sincère, tissé au fil de nos années de partenariat autour  de projets artistiques auda-
cieux, relie désormais les patrons du grand Marseille aux étudiants de l’ESADMM…”

corinne Brenet, présidente du club art et entreprise de l’upe13, 
présidente de Mécènes du sud.

“A solid, sturdy and sincere link has been woven from our partnership over the years, around bold art projects, which 
have connected managing directors from Le grand Marseille and students from the ESADMM”. 
Corinne Brenet, President of the Art and Business Club of the UPE13, President of Sponsors from the south

écoLe supéRieuRe d’aRt et de design MaRseiLLe-MéditeRRanée
184 avenue de Luminy, 13009 Marseille france – (+33) (0)491 828 310
www.esadmm.fr

Mécénat / partenariats privés – (+33) (0)491 828 340 – acarre@esadmm.fr
Relations extérieures – (+33) (0)491 828 321 – cpuig@mairie-marseille.fr
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